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IPlESÍPÍlfiS'J csötörtökön május 22Un 1834.

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n  k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ö t ö r t ö k ö n .  F é l  
é v i  d í j j á  h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  j p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  
K é p e k  n é l k ü l  e g y  ez ü 6 t  f o r i n t t a l  o lc s ó b b .  B u d a - p e s t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  is  
v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ' f o l y ó í r á s n a k  e g y e s  s z á m a  24  k r ;  e g y e s  k é p  12 k r .  p  p .

T Ö R T É K E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
A’ P á r v i a d a l .  CFolylatús.J 

Es igy múltak a" napok;  sebes s/.árnyaik rohanó szél
ként haladának-el felettek. Lolli  napról napra érzé Móritz- 
hoz vonzódását mindinkább nőni, bár néha maga is megdöb
bent ezen változásán ; de minél inkább akará a’ sebző tövist  
szivéből k ivonni , annál mélyebben sebzé a’ sebes kebelt.  
Móritz pedig csaknem érzelgővé kezde lenni. Andalgva bo* 
lyongott sokszor a’ kies vidék nevető völgyeinek szőlőtőkkel 
b eü l t e t e t t , vagy árnyékos erdővel koszorúzott ormai közt, 
hs óránként ült  egy-egy éves tölgynek jótékony árnyékában; 
óránként bolyongott ide-tova,’s bő szerelmét nem egy fa sinlé; 
mert  ha még annyi lett  volna is, azokon mind a’ szeretett ,  az 
imádott  név „L o l l i44 tündöklött.  — Minthogy nem minde- 
nik szép olvasónénk tévedend a’ k . . . . i  vidékbe, a’ felírá
sok közül,  mellyek hol e’ hol ama’ fába metszve az idő 
viharát daczolják,  nehányat ide jegyzünk:

így p. o. egy magos nyárfa fehérlő kérgén ezt olvashatni 5
Messze az  e r dők  köz t  a ’ n a g y  h e g y - s or n ak  a l á j a  

T é v e  v i ru l  kedves v ö l g y e m ,  az  én g y ö n y ö r ö m ;
I t t  n yö g öm  e l h a g y a t o t t  s z ívemnek t i s z t a  s z e re l mé t ,

E s  velem alt ! ve r se ny t  nyög de l  az  á r v a  ga lamb.

Egy diófán ismét ezt:
E g y  fiú j á r t  i t t en  , szere lem b á n t o t t a  s z e g én y k é t ,

S z ög ha ju  ékes l á n y  önt e  belé je  t ü z e t ,
A ’ t ű z  elütnie s z i v é n ,  ’s l á n g g á  l ö n ,  m e l l y  j n eg e m é s z t é  ;

A b !  mer t  a ’ del i  l á n y  c s ó k j a  nem o l t o g a t á  !

Máshol imezt:
Á l l j -m e g ,  o á l l j - me g u t a s !  szent  bel}’ , l tova lépel ,  ezen f ö l d ;  

I t t  a ’ pá zs i t on  e g y  b a r n a  l e á n y k a  p i hent .
Szép vol t  a ’ del i  Lány , szemein o t t  vesze  égi  szemében , — 

l l a j !  ma ga  e lment  m á r ,  á r n y a  c s ak  és n y o m a  i t t .
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Illy andalgásaiból egykor a' szokottnál későbben érke
zett liH/a. Szobájába Lolli  aj taja előtt  kel let t  elmennie. 
A’ mint most is ott  ellepne, a’ szobában z a j t ’s futkozást  hall.

„Az Istenei t ifiá ur !  a’ kisasszony oda van!“  kiálta 
egyik szolgáló, ’s csaknem Móritzba botlott.

„  „M i  történt?  — keidé megütközve lYIóritz — hol ,  
hova, merre?"  “  ’s rohanva dűlt Lol li  szobájába.

Es ime! az egyik benyílóból éppen akkor hozák-ki az 
össze futott cselédek karjaikon a’ szép Lol li t  meredten, élet 
nélkül! ’s jajgatással  egy sophára fekteték.

„Mi tö r tént ?"  k iál ta Móritz kétségbe esve , ’s a’ jajgó 
csoportra veté iszonyodó szemeit.

De azok némán mutatónak az élet nélkülire , és sze
meikben könnyek ragyogtak.

Móritz a’ holtra borult.  —
„ E l ,  é l ! ;<— kiál tanak most egyszerre mindenek. „El !  

—• viszónzá magán kiviil Móri tz ,  —• Segítséget! hamar 
hamar!" ’iS mig kelteje az orvosért s iete t t ,  egyik a’ szom
szédban mulató bárónéért szaladt:  Móritz pedig rendelése
ket tön a’ vélt-holtat  hulál-álmnból dörzsölések , üntözge- 
tések által  az életbe vissza hozni. O volt az első ,  ki a’ 
dérCsipte li liomszálként lecsfiggedt halavány szépet felölel
vén,  vállfüzőjét remegő kézzel bontogató; most boreczetet 
hozata,  ’s azzal az aléltnak homlokát ’s halántékai t  dör
zsölő . . . .  szivgödrére pedig időnként jég hidegségű vizet 
csepegtete . . . .  mások talpait  ’s tenyerét  dörzsöiék Min
den a’ legnagyobb aggódásban ’s feszültségben volt;  mig 
végre boldogulni látszattak. A’ hölgy egy mély, hosszú lélek- 
zetet vön, szemeit felvető, ’s első p il lantása— Móritzra esék.

„ E l ,  él !“ , kiál tanak ismét mindnyájan.
„ E l “  viszónzá Mór i t z , ’s. részeg őrömmel dűlt az életbe 

h ívot tra ,  kezét megragadó , ’s forró csókokkal halmozó.
Most belépett a’ bóróné ’s az orvos. „E j  la! doktor ur 

— mond szokott tréfás hangon Jfózsavölgyiné — it t  mester
ségébe avatkoznak; Móritz! te jo doktor vagy a’ mint látom.“

„ „ U g y an  kedves néni! hogy tud illyenkor tréfálni ?“  “
„Hiszen már se baj11 viszónzá Rózsavölgyiné.
Ez alatt  az orvos megvizsgálta a’ beteg iit-erét,  ’s mig- 

bal kézzel a’ szép beteg kezét ta r taná ,  fontos mutató ujját  
pedig homlokára tenné : „plenorea !“  dörmögé ; azután t in
tát, tollat kérvén, egy szelet papirost vön e l ő ’s azt tele irá.

D ebreceni E gyetem  Egyetem i é s  Nem zeti Könyvtár Jelzet: 252.906



3 3 1

A’ cseléd patikába ment.
Más nap Lolli láthatóképpen jobban volt. Mórit./, nem 

távozott  á g y á tó l ; zöld ágokat  hozatott  , ’s azzal 1 egyióta 
a’ legyeket a ' felszunnyadó fe le t t ;  szemeit mindiga’ szép 
szendergőnek uj életbe hivott vonásain legeltető.A’mitérzett ,  
azt leírni nem lehet ; a’ legtisztább szerelem érzései voltak 
azok;  a’ koronként  felvetett  gyengéd pillantatok , nz édes 
köszönet a’ hölgy gyönyörű ajkairól eliisionba ringaták őt. 
„Igen is — monda — szeret lek ,  kimondhatlan szeretlek 
mennyei leányka!  — az angyal ,  ki engem boldoggá tehet., 
csak te vagy!1* ’s letérdelvén ágya mellé forró csókkal 
lialmozá az édes kez et ,  melly neki mennyet igér t ,  midőn 
az övé benne kegyesen és gyengéden megszorult.  Mórit/, 
felugrott ’s örömében mint gyermek ugrált.  — Kopognak. 
•— „Szabad14 kiolt a Móri tz,  ’s ha életének leghalálosb el
lensége lépett volna be , annak is baráti kezet nyúj t vala 
most, olly vidám, olly boldog volt ő.

A’ báróné lépett-be,kezében egy kinyitott  levelet hozván. 
„Atyád levelet irt  Lol lim! — monda’ báróné! inig az a lat t  

az ágyban felült leánykát  homlokára csókolná — azt irja, 
hogy pünköstre i tt  leszen; láss hozza lelkem! hogy egész
séges légy.44

,, „O én már délután is felkelhetek, már semmi bajom; 
csak a’ vér háborgása vol t ;  már felkelek.44 44

„N o’s doktor u r ? — inonda’ báróné Móritzhoz fordulva 
— mit mond r e á ,  szabad-e a’ patiensnek már délután fel
kelni ?44

„ H a  őrangyala lehetek, úgy igen — mond nyájaskodva 
Móritz — de különben nem engedem.44

„ „ N o ,  no! az engedelemre nem lesz olly nagy szük
ség 44 44 — mondó Rózsavölgyiné.44 —

Lolli  még kévéssé szenderegni k ívánt ,  ’s őt a’ bárónő 
és Móritz magára liagyák.

Éppen pünküstöt előző szombat volt.; kellemesen fe j
lett-ki a’ legszebb hajnalból a’ felséges reggel. Az. este hullott 
könnyű eső a’ port l eve ré , és minden f a ,  minden növény 
kétszeres vidámságban jelent-rncg a’ szemnek; ’s noha a’ nap 
még nem igen magosán volt az égen, még is a’ levegő elég 
meleg volt. l iózsavölgyiné a’ reggelit  a’ szabadba rendeld. 
Kolleiuotes domb-terület  emelkedők a’ háznak nyugoti ol-

a
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dalánál a’ kert  felet t;  koriískörül mosolygó rózsákkal 's 
illatozó szegfíikkel volt prémezve, ’s árnyékot nehány teljes 
virágzásban álló akácz-fa ado t t ;  i t t  lilének együt t Rózsa- 
völgyiné,  L ol l i ,  Móritz és a’ báróné kis íeányfcáji iVeílí, 
Málcsi,  es Sophie, ’s éppen reggelijekhez kezdenek, midőn 
egy négy lovas hintó robog az udvarra.

, ,Az a ty ám !“ kiál ta Zeredy Lolli.
,-Zeredy bát s i !“  mondának a’ kis leánykák.
De egyik se t a l á l t a -k i , mert ki a’ kocsiból kiugrot t  , 

senki egyéb nem volt,  mint azon huszár tiszt, k itelbeszél-  
1 estink elején ismerni tanu l tunk,  “s kivel Móritz a’ budai 
városmajorban látá Lollit .  Az ő képe régen feledve volt 
Móritz előtt ,  de mostani megjelenete ismét elméjébe hivta,  
és megemlékezvén reá , milly bizodalmasan beszélt akkor 
Lollival ,  nem kétségeskedet t , hogy valami atyafija volna; 
s gyanitása bizonyossá vált,  midőn most Lolli  a’ belépőnek 

nyakába esék, ’s azt jól  végig csókoló. —
Reggeli után Rózsavölgyiné Lollival  eltávozott holmi 

házi dolgok elintézése véget t ,  ’s a’ két  férjfiií egymás tár 
saságában maradt.

A’ kapitány világfi volt.  A’ beszéd csak hamar Pestro 
fordult ,  ’s a’ legújabb d i v a t ’s fényűzés czikkelyei ,  a’ napi 
újságok, színészet ’s e’ neműek levének beszédük tárgyaivá, 
és a’ lelketlen tárgyakban cselekvő lelkesek — a’ kis dialóg 
hősei — a’ szépek. Reá jövének amaz estre is, mellyben Mó
ritz a’ kapi tányt  ’s Lollit  legelőszer látá.  — A’ kapi tány 
félbeszakasztás nélkül hallá a’ kimeri!hetlen panegyri- 
cá t ,  meliyet amaz Lolli bájai felett előbb melegen, majd 
forró hévvel tar to t t ;  de vizsga és átnéző szemekkel tar tá  a’ 
szállót egész beszéde folytában, mig az a lat t  bajuszát erősen 
pödörgetné.

A’ kapitánynak elég világ-ismerete’s társalkodási ügyes
sége v o l t a ’ heves ifidtől mindennek kicsalására,  úgy hogy 
emez szivének egész tárházát  tevé-ki neki nézésére. — Rövid 
hallgatás után megszorító az ifidnak kezét:  „Orvendek — 
monda mosolygva—örvendek,hogy— j e g y e s  ein illy részt 
vevő dicsérőre t a l á l ;  mi barátok legyünk.“

Mint a’ reménynek mosolygó szárnyain bizton haladott 
vándor,  ki sóvár vággyal keresett  boldogsága nyugpartját  
már - már megtalálva véli, midőn egyszerre elejébe villanik 
csclszövényes ellensége, ki fekete lélekkel szőtt terveivel
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mindenét — mindenét e l ront ja :  úgy rettent-megMórit/ ,  i tt  
e’ szavakra. A’ menykőnek suhogó csapása jobban meg nem 
renditheté,  mint a1 „ j e g y e s e m 44 szó. Illy közel boldog

sága rév par t jához,  ’s egyszerre olly hirtelen vissza vet 
tetni — ez kinosan hatot t  érzékeny szivére, ’s alig rejté-eL 
miképp csikorgatta iszonyú kínjában fogait.  A’ föld ke
ringet t  vele, feje zúgott,  keblét leirhatlan változások ostrom
iák ;  a’ kapitány kézszoritását pedig rú t  judási  árulásnak,  
’s őt élete legnagyobb ellenségének nézé; jelenléte neki po
kollá lön. De a’ belső szenvedélyek háborgásin győzött  a ’ 
külső tisztelet,  ’s kézszoritását viszonzá; azonban főfájás
ról panaszkodván zsebkendőjét hirtelen orrához tartá,  mintha 
vére folyna , ’s az ajtón kisurranék. Szabadot , szabadot 
kereset t  Mórit/., ’s tántorgó lábakkal vánszorgott a’ házmel
letti  kertbe. fV eg ze t következik^

n é p i s m e r t e t é s .
L e á n y - e l j e g y z é s  s p a n y o l  o r s z á g b a n .

A’ szépnem spanyol országnak Valencia tartományában 
— igy ir egyfranczia utazó — sugár növésű;  a’ barnitó nap 
heve mellett  is fehér gyenge bőrű , átaljában pedig szere
tet re mél tó,  a’ t isztelet-tételben megelőző,  ’s gyakran na
gyobb álhatatosságot bizonyító a’ férjfiaknál; azonban ezen 
már magában felesleg’s a’ férjet szeretetnek rózsa-lánczával 
lebilincselhető nemes tulajdonságra némi homályt vet a’ fér
jeiken uralkodásra törekvő vágy. Az ujabb divattal öltöz
ködési kény nálok korlátlan czifrálkodásig kezd ha tn i ; ’s a’ 
mennyire kitetsző ezeké,  annál egyszerűbb a’ férjíiak öltö- 
zetjek. Csak ugyan amazoknál is az öltözeti fényűzés csak 
kün , ellenben nem terjed a’ küszöbön belül. Midőn a’ két  
nem ott házassági egyezésre kiván lépni(értem a’városi előbb
kelő rendet),  tehát  a’ vő barátjaitól,  és egy dalnoktól (Trou-  
badour) kisérve elmegyen az eljegyzendő kedvesnek abla
ka  a l á ,  hol előbb is a’ dalnok elénekel egy szerelmes nyi
la tkozás t ,  ’s az esdeklőnek válto/.hatlan á l l andóságát ra j 
zolva viszon-szeretetért könyörög. Az esdeklett  megjelen az 
ablaknál ,  és szemérmességét jelelve megveti a’ nyi latko
zónak kódolásit;  majd k ikérdezi : ki légyen ? minő állapotú 
a' pár tol t  vőlegény? Most előlép maga az ifiú, és hevesség
gel m on dja- e l  idyllekhe illő szenvedélye története i t ;  le
írja eleven ábrázolattal a’ nagy természetben létező, és egye-
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suletre példázó viszonyokat ; miképpen szövetkezik , és pá- 
rosul minden a’ nagy lá thatáron;  felszóllitja szenvedélye 
tanújául , czélja eszközlése segédéül dalnok-társával az éjt, 
holdat ,  fénylő csil lagokat;  hasonlítja a’ szeretelet. pálma 
levelekhez, szenvedéseit a’ mormogó csermelyhez, kijelelt- 
jé t  a’ fejlődő piinkösti rózsához;  ’s a’ jelenés azzal végző
di k ,  hogy a’ hizelkedő rimek által elrészegíilt Szép vi rág
hói tűzött  koszorút hány a'vőlegényre, mellyet ez forrón kap,  
és szőrit  melljéhez. Azon pillantatban bájoló muzsika-zen
gés tölti-el az esti csendet ,  a ’ homályos ablakok világítva 
tündöklenek,  és hirlel ik a’ leendő innepet ; kapuk ajtók 
megnyí lnak,  az öröm-apa ki tárot t  karokkal  fogadja jöven
dő v e j é t , ’s a’ háznál a’ lehetőségig minden öröm-pompa 
árjában úszkál. A’ lakodalom, melly ezt nemsokára követi,  
hasonlólag sok költészeti jelenetekkel  dizesittetik ; a* dal
nokok itten is játszák szerepeiket,  vi rágok szóratnak min
denhova, mellyekkel minden évszakban bőven kedveskedik 
Valenciának éghajlata.  B. M . . . s

J E L E S M O N D Á S .
M ú l a n d ó s á g .

— V a l a m i n t  a ’ k e r t i  v i rá g  m ég  d é l be ’ moso l yg váu  
Es t ve  s e t ét jéve l  földre  k o n y u l v a  l e h u l l :

Úgy  mi h a l a n d ó k  is m a e r ő n k b e ’ nevetve d i c s e ks z ün k ,
’S holnapi  a l k o n n y a l  s í r  ü regébe  r o g y u n k .

M o l n á r  Fc r en cz .
É r d e m - k o  s z ő r ű .  Sok  u t  van vezetve a ’ p á l y á n ,  m el l v  

mind czé lhoz  v e ze t :  de kevésnek a d t a  a ’ sors ,  h og y  mindeni k u t a t  
m e gf u t h as s a  ; és a ’ ki  c s ak  e g y e t  is m e g f u t o t t  d i c s ő s é g g e l , mél tó  
a’ k o s z o r ú r a .  K ö I e s s y.

E r k ö l c s  ’s b o l d o g s á g .  E ’ ké t  t e s t vé r ek  menyből  s z á l l 
t a k  a lá  s á r - h o n u n k b a ,  ’s ide j ö t t ö k  a l k a l m á v a l  m indk et t e n  k ü l ö n 
böző i r á n y t  ve t t ek -f e l  u t j o k  f o l y ta t á s á b a n .  R i t k á n  t a l á l k o z n a k  
a z ó t a  e g y m á s s a l .  Csak a ’ s í ron  t ú l i  szebb ha zá ban  van a ’ szent  
h e l y ,  hol e g y m á s t  v i sz on t  f e l t a l á l j á k ,  ’s vég n é l k ü l  ö le l ik .

K. D.  M.
T i s z t a  s z e r e l e m  c s ak  t i s z t a  sz ivek köz t  l é t e z h e t ;  innen 

van , h og y  az  még a ’ k o r cs o t  is szebb é r z é s r e ,  e r é n y  - köve té sr e  
ösztönzi .  A ’ t i s z t a  sze re l emt ől  l ángol ó sziv az  egész v i l á g o ú ö l e l i ,  
’s az egész v i lá go t  k í v á n n á  b o l d og í t a n i .

M a t i c s Imre.

K Ő I, T  E S Z E T.
V a l l ó  m á s.

De rü l t  az  est  , a ’ szél  vadon  z úg ot t  
Hószt i l ten a '  f o l yam h u l l á m z o t t .
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’K im ot t  ü ( ék  a '  p a r t o n ,  é s ,  onnan 
F i g y e l v e  a ’ habok  fehér  
T á n r z u k r a  , é r zem mel lemet  
D a g a d n i ,  mint  t enger  m ik o r  v i h a r t  
Öl el  , ’s ó ha j t va  keblein’ e l l epé  
E g y  édes é r ze t  ’s vág}- te é re t ted  
Ó bá j -a lak , m e l l y  m i n d e n ü t t  köri i lent  
Lebeg , ’s nevem sz á l l í t j a  m i nd e nü t t ,
O m i n d e n ü t t ,  á m i n de n ü t t  
A ’ s/ .él -robaj  , ’s t enger -mor aj  
’S sa já t  mel lem fuhaszi  közt .

S u g á r k a  náddal  ezt  i ráni  homokr a  ;
, , R ó z á m  sz ere t l ek  !“
De bősz habok j ö v én e k ,
Kaján habok diniének 
J l eá  az  édes va l l omás ra ,
’S im e l t ö r ü l t é k  azt .

T e  lenge nád , t e  porzó l á g y  homok,
T i  e l fo ly ó h a b o k ,  töbhé 
T i  bennetek  m á r  nem b i zo m l  
Az ég s e t é t ü l ,  és szivem vadul ,
’S erős  k a r ra l  Kr iva n  va do ay i bó l  
A ’ legmagosb f enyőt  k i r á n t o m ,  és 
A* Aet na  t ü z t o r k á b a  m á r t v a  a z t  
E g y  iily' t üze s  l ángba  föröd t  t o l l a l  
Az ég b or ul t  h ol t j ár a  i rom majd :
„ R ó z á m  s z er e t l e k  !“

Lobogni  fog majd minden éj jel  
A ’ l á n g i r á s  e k k o r  a m o t t  fenn,
\S u j ong va  o l vas an dj a  a ’
Jövendő k or  ez égi  s z ó k a t :
„ R ó z á m  sz ere t l ek  1“

T ,  P.  J .  h u s z á r h a d n a g y .

K Ü L Ö N F É L E .
R i t k a  t a r  t  á  8 s á  g a  a  z é l e t n e k .  A ’ m ú l t  hó 3 1-ik n ap

j án  északi  Ho l l an d iá b an  az  úgy  nevezet t  I l u g o w a a r d  seregben ineg- 
b a l á l oz o t t  bizonyos  B a k  k é r  nevű pa rasz t  é l e t é ne k  81-ik e s z te n 
dejében.  Fe lesége  vele e gy  idejű vol t ,  ’s öl  e sz te nde i g  é l t ek  e g y ü t t  
háza ssá gba n.  H á t r a h a g y o t t  7 g y e r m e k e t ,  35 u n o k á t  és 27 másod-  
u n o k á t  , k i k  mind össze a ’ házasok  fe leségeikkel  e g y ü t t  s z á m r a  
88-an vadának.  H á z a s s á g á t ó l  k e z d v e  h a l á l á i g  e z e n  
s z á m o s  f a ni i I i a b i> 1 c s a k  e g y e t l e n  e g y '  s z e m é l y  s e  
h a l t -  m e g .  T e m e t é s e  igen i nnepélyes  volt .

O r v o s o k  t ö r ö k - o r s z á g b a n .  H a  v a l a m e l l y  orvos t ö r ö k -  
o r s z ág b an  be tegét  t u d a t l a n s á g b ó l  a ’ más  v i l ág ra  ki i ldi  , a r r a  Í t é l 
t e t i k  , hog y n y a k á b a  c sö r g e t y ü k k e l  m e gr a k o t t  f a-hegedű ( rabo k
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n y a k á b a  t é t e t n i  s z o k o t t  k i k n n y a r i t o t t  d e s zk a  , m e l l y b e  e g y s z e r s 
mind  kezei  is s z o r i t t a t n a k )  t é t e tv én  az  ege'sz vá rosban  k ö r ü l  v e z e t 
t e t ik  , ’s v a l a h á n y s z o r  le a k a r  ü l n i  , m i n d e n k o r  j ó  f o r ma  summa 
pe'nzt ke l l  fizetnie.  A ’ csengete' s e lőre  j e l e n t i  a ’ l a k o s o k n a k  jöve-  
tele' t , k i k  elébe t ó d u l n a k  , h o g y  j ó l  m eg né zz ék  azon e mb e r t ,  k i r e  
ember -é l e te t  bizni  nem lehet .

A r a n y  - f o d r o s  h a j  a ’ k ö z é p  s z á z a d b a n .  N e h á n y  
s z áz ad d al  ez e lő t t  minden  a ssz on yok  a r a n y - f o d r o s  h a j a t  a k a r t a k .  
Í g y  t a l á l n i  ők e t  a ’ f e s t m é n y e k e n ;  iígy- m a g a s z t a l t a l a k  a ’ k ö l t ő k 
t ő l .  De  a'  t e r més ze t  nem igen a k a r t  k í v á n s á g u k  s z e r in t  c se le ked
n i ,  í g y  t e h á t  a ’ me s te r sé g ne k  k e l l e t t  e lő á l l n i a .  Minden d á m á k  
a ’ s á f r á n b a n  k e r es t e k  v i gas z t a l á s t .  A n n y i r a  is f e l szá l l t  a '  
s á f r án  á r a ,  h og y  a l i g  l ehe t e  az t  a '  levesbe v a g y  m á r t a l é k o k b a  kapni .  
Á t a l j á b a n  a '  pipere  azon sz áza dok ban  i gen- igen e l fog la l d  az  embe
r e k e t .  Í g y  p. o. P e t r a r c a  rósz  kedvű t u d a  l enn i  , h a  fehér  r u h á 
j á n  a '  l egki sebb rá ncz  nem a ’ maga  h e ly é n  v o l t ;  ó s z ű k ,  k i c s i n y  
cz ipőkben l e gn ag yob b k í n o k a t  t ű r t ,  ’s r e t t e g e t t ,  h a  v a la m el ly  
h i r te l en  t á m ad t  szél  e gy- egy  mes te r sé g ge l  f e l t o r ny os i t o t t  f ü r t ö t  
e l r on tás sa l  f en y eg e te t t .

l i o n n é t  v a n  á p r i l i s  e l s ő  n a p j a a ’ b o h ó k  n a p j a ?  
E r e d e t t  ez az  a u g s b u r g i  o r s z ág - gy ű lé s en  ( 15 3 0 ) ,  me l l yen  a ’ né me t  
n e m z e t t ő l T ü r ö k ü k  e l l en  segedelem és pénz  ké r et e t t .  De  a ’ r endek  
f o g l a l a t o s s á g a i k  vé ge t t  nem é r te k r eá ,  v a g y  nein a k a r t a k  r eá  é r n i  
a ’ k é r é s t  be tö l teni ,  hanem előbb a ’ pén zne k országos  á l l a p o t j á t  k í 
v á n t á k  r e ndbe  hozni ,  ' s e r r e  egy  b izonyos  napot  r e n d e l t e k - k i ,  m e l l y  
á p r i l i s  elseje  vol t .  Ápr i l i s  ezen első napja  most  sok  és n a g y  spe- 
c u l a t i ó k  czé l j a  lön.  V é g r e  az  áp r i l i s  e l j ö t t ,  — de a ’ pénz rendező 
n a p r ó l  szó se vol t .  Minden spe cu la nsok  , k i k  á p r i l i s  elsejével  v i 
g a s z ta ló k  m a g o k a t  , k i k a c z a g t a t t a k  , ’s í g y  áp r i l i s  elseje németor-  
s zágban  , h onna n r e á n k  is r a g a d t  , e g y  uj  k i je le l t e tés t  n y e r t ,  az  t. 
i .  a z ó t a  — a ’ bo hók  i nnepe  l e t t .

M u l a t t a t ó .  „ V a l l j o n  mi  do l ga  l eh e t  ő fe l ségének Zimony-  
b an  ?“  ké r dé  ( m in t  s zok ju k mondani )  ú g y  Is ten i gaz ába n  a ’ s o r o k 
sá r i  pór  pest i  i smerősé t .  — „ H o g y a n ?  a '  c s ás zá r  Z i m o n y b a n ? “  — 
„ I g e n , i g e n ,  hi szen minden u t sz a  • szegle tek  t e l e  v a n n a k  v e l e 11 
mond b izo ny i t ú l ag  ama z.  De  mint  t á t o t t a e l  s zá já t  , midőn h a l l á ,  
h o g y  az  az  1-só Fe r enc z  nem c s á s z á r ,  h an em — g őz ha j ó !

M u k i.

V i s s z á s  r e j t v é n y .
O lv a s s  fe)em v a g y  Táboin.tól 

E g y e n l ő n  h a n g z i k  n e v e in .
K i v á l t  k i r á l y t  's h a z á t  v é d ő  

C s e r k o s z o r ú s  v i t é z r ő l .

M o n d h a t s z  k o c s i ,  l ó ,  p o s t á r ó l ,  
N y i t  , e m b e r  , és  l á n g é s z r ő l ,

E l s ő  s z e n t  k i r á l y u n k  a l a t t  
G o n o s z  t e t t  v o l t  é r d e m e m ;

M e r t  i n e g f o s z té k  e g y  l i e r c z e g e t  
L e g n e m e s h  é r z é k i t ő l .

M é g  h o n u n k b a n  e g y  k á r t é k o n y  
V i z e t  i s  i g y  n e v e z n e k ,

S o k s z o r  h a l l a s z  e m l e g e t n i  
í i e rén y  d i c s é r ő j i t ő l .

S ő t  a 1 S z á s z o k  is  e g y  s z é k e t  
N e v e m m e l  b é l y e g e z n e k .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : 1) M é n e s .  — 2)  C z  o in b  ’s a '  t .

S z e r k e z i  R ó t l i k r e p f  G á b o r  , h a l p i a r c z  86. s z á m .

N y o m t .  T  r  a  t  t n e r  -  K á r o l y i ,  ú r i  u t s z a  012,
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